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ніе Лакедемона и Крита. Мнѣ легче сказать, нежели вамъ, что говорятъ о семъ другіе народы. Въ самомъ дѣлѣ, сколь не мудры прочіе ваши законы, но одинъ изъ нихъ превосходнѣе всѣхъ, который не позволяетъ никому изъ молодыхъ людей изслѣдовать, какой законъ хорошъ или худъ, и заставляетъ единодушно и едиными устами всѣхъ согласиться, что всѣ законы, какъ установленные самими Богами, справедливы, и не слушать никого, кто сталъ бы говорить иначе. Только мужи, мудростію и лѣтами отличные, имѣютъ право представить Архонту свои замѣчанія, если откроютъ въ законахъ какіе либо недостатки, но представить безъ молодыхъ свидѣтелей.

Кл. Ты справедливо говоришь, какъ оракулъ, знающій все, что дѣлается вдали отъ него, — ты совершенно угадалъ намѣреніе законодателя въ разсужденіи сего закона; слова твои совершенно истинны.

Аѳ. И такъ мы не сдѣлаемъ преступленія, если вдали отъ юношества и сами по старости своей пользуясь позволеніемъ самаго законодателя, наединѣ между собою будемъ разсуждать о законахъ.

Кл. Точно такъ. Но не будь слишкомъ снизходителенъ къ нашимъ законамъ. Кто станетъ обижаться настоящимъ мнѣніемъ о недостаткахъ какой либо вещи? Напротивъ такой судъ ведетъ къ исправленію




Тот же текст в современной орфографии 

ние Лакедемона и Крита. Мне легче сказать, нежели вам, что говорят о сем другие народы. В самом деле, сколь не мудры прочие ваши законы, но один из них превосходнее всех, который не позволяет никому из молодых людей исследовать, какой закон хорош или худ, и заставляет единодушно и едиными устами всех согласиться, что все законы, как установленные самими Богами, справедливы, и не слушать никого, кто стал бы говорить иначе. Только мужи, мудростью и летами отличные, имеют право представить архонту свои замечания, если откроют в законах какие-либо недостатки, но представить без молодых свидетелей.

Кл. Ты справедливо говоришь, как оракул, знающий всё, что делается вдали от него, — ты совершенно угадал намерение законодателя в рассуждении сего закона; слова твои совершенно истинны.

Аф. Итак, мы не сделаем преступления, если вдали от юношества и сами по старости своей пользуясь позволением самого законодателя, наедине между собою будем рассуждать о законах.

Кл. Точно так. Но не будь слишком снисходителен к нашим законам. Кто станет обижаться настоящим мнением о недостатках какой-либо вещи? Напротив такой суд ведет к исправлению
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Платоновы_разговоры_о_законах_(Платон,_Оболенский).pdf/29&oldid=3684995
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